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VAR FÖRSIKTIG:

Den här enheten innehåller ett lasersystem och är klassificerad som 
LASERPRODUKT AV KLASS 1. För korrekt användning av den här 
modellen ska du läsa bruksanvisningen noggrant och förvara den på ett 
säkert ställe för framtida referens. Om det uppstår problem med spelaren 
ska du kontakta närmaste AUKTORISERADE serviceställe.
För att förhindra direkt exponering för laserstrålen får du inte öppna höljet.

ANVÄNDNING AV KONTROLLER ELLER JUSTERINGAR ELLER 
UTFÖRANDE AV PROCESSER ANDRA ÄN DE SOM ANGES 
I BRUKSANVISNINGEN KAN RESULTERA I FARLIG EXPONERING AV 
STRÅLNING.

VAR FÖRSIKTIG!

Svenska
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•	 Av	säkerhetsskäl	ska	föraren	inte	titta	på	några	videokällor	och/eller	använda	
reglagen under körning. Observera att i vissa länder är det förbjudet enligt lag 
att titta på och använda några videokällor under körning. Tänk också på att 
under körning ska volymen vara på en nivå så att det går att höra ljud utifrån.

•	 Plocka	inte	isär	eller	modifiera	den	här	enheten.	Det	kan	orsaka	olyckor,	
brand eller elektriska stötar.

•	 Använd	inte	den	här	enheten	om	det	är	några	problem	med	den,	exempelvis	
om inget visas på skärmen eller det inte hörs något ljud. Det kan orsaka 
olyckor,	brand	eller	elektriska	stötar.	Kontakta	i	stället	din	återförsäljare	eller	
ett servicecenter för Clarion.

•	 Om	det	skulle	uppstå	något	problem,	exempelvis	att	något	material	har	
kommit	in	i	enheten,	om	enheten	blir	våt,	eller	det	kommer	ut	rök	eller	
en	konstig	lukt	ur	enheten,	ska	du	omedelbart	sluta	använda	den	och	
kontakta din återförsäljare eller ett servicecenter för Clarion.  
Användning	under	sådana	förhållanden	kan	orsaka	olyckor,	brand	eller	
elektriska stötar.

•	 Använd	bara	säkringar	med	samma	specifikation	vid	byte. 
Om du använder en annan typ av säkring kan det orsaka brand.

•	 Av	säkerhetsskäl	ska	du	kontakta	din	återförsäljare	eller	ett	servicecenter	
för Clarion när det gäller montering av den här enheten eller ändringar 
i monteringen. Det krävs fackkunskaper för att göra detta.

•	 Detta	navigeringssystem	får	inte	ersätta	ditt	eget	omdöme.	Ingen	
vägbeskrivning som föreslås av det här navigeringssystemet åsidosätter 
trafikreglerna,	ditt	eget	omdöme	eller	säkerhet	vid	bilkörning.	Följ	inte	
vägbeskrivningar som navigeringssystemet föreslår om det innebär att du 
måste	göra	något	olagligt,	försätta	dig	i	en	farlig	situation	eller	ta	dig	till	ett	
område som du inte anser är säkert.

 VARNING

•	 De	råd	som	kommer	från	navigeringssystemet	ska	endast	ses	som	förslag.	
Det kan uppstå situationer då navigeringssystemet visar en felaktig 
position	för	fordonet,	inte	kan	föreslå	den	kortaste	vägen	eller	misslyckas	
med att leda dig till önskad destination. Vid sådana tillfällen måste du lita 
på ditt eget omdöme och du måste alltid ta hänsyn till körförhållandena.

•	 Använd	inte	navigeringssystemet	för	att	hitta	räddningstjänsten.	Databasen	
innehåller	inte	fullständiga	listor	över	räddningstjänst	som	polisstationer,	
brandstationer,	sjukhus	och	akutmottagningar.	Fråga	istället	om	vägen	i	de	
fallen.

•	 Som	förare	är	du	ansvarig	för	körsäkerheten.
•	 Använd	inte	systemet	under	körning,	eftersom	det	kan	orsaka	trafikolyckor.
•	 Använd	endast	systemet	när	fordonet	är	parkerat	på	en	säker	plats	och	
handbromsen	är	ilagd,	för	att	undvika	trafikolyckor.

•	 Kom	ihåg	att	de	faktiska	vägförhållandena	och	trafikreglerna	alltid	går	
före den information som ligger i navigeringssystemet. I annat fall kan du 
orsaka	trafikolyckor	eller	bryta	mot	lagen.

•	 Programmet	kan	innehålla	felaktig	eller	ofullständig	information	på	grund	
av	förändringar	under	tid,	ändrade	förhållanden	och	den	källinformation	
som	använts.	Respektera	alltid	aktuella	trafikförhållanden	och	trafikregler	
under körning.

•	 Om	faktiska	vägförhållanden	och	trafikregler	skiljer	sig	från	den	
information	som	finns	i	navigeringssystemet	gäller	trafikreglerna.

•	 Titta	så	lite	som	möjligt	på	skärmen	under	körning.
•	 Navigeringssystemet	har	inte	eller	på	något	sätt	står	för	information	om:	
trafikregler,	fordonets	tekniska	specifikationer	som	vikt,	höjd,	bredd,	last	
och	hastighetsbegränsning,	vägförhållanden	som	lutning	och	ytskikt,	hinder	
som höjd och bredd på broar och tunnlar samt andra aktuella kör- och 
vägförhållanden. Lita alltid på ditt eget omdöme när du kör bil och ta hänsyn 
till aktuella körförhållanden.

1. SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
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1. Om det är mycket kallt i bilen och spelaren 
används strax efter att värmen har slagits på kan 
det	bildas	fukt	på	skivan	(DVD/CD)	eller	de	optiska	
delarna i spelaren och då är det inte säkert att 
den går att spela upp utan problem. Om det bildas 
fukt	på	skivan	(DVD/CD)	torkar	du	av	den	med	en	
mjuk trasa. Om fukt bildas på de optiska delarna 
i spelaren ska du inte använda spelaren på omkring 
en timme. Kondensen försvinner av sig själv och 
sedan fungerar den normalt.

2. Körning på mycket ojämnt underlag kan orsaka 
kraftiga vibrationer och göra att ljudet hoppar.

3. Den här enheten fungerar med en 
precisionsmekanism. Om något problem skulle 
inträffa	ska	du	aldrig	öppna	höljet,	plocka	isär	
enheten eller smörja de roterande delarna.

NX404E

CNE-8239E-CL

1:1

机身大贴纸

吕崇垚

20131107

技术说明：
1、大小65x75mm,红色外框线为刀模线。

2、材质，80g铜版纸,过哑胶。

3、内容印刷黑色:PANTONE Black C。
4、要求内容印刷正确、清晰，贴纸表面干净、整洁，不得有脏污、斑点、折痕；
    切边务必整齐,不得歪斜。

5 E5

NX404E_QSG 20131205_SV.indd   186 2014-2-12   14:04:28



187NX404E

Svenska

Svenska

•	 Den här produkten innehåller upphovsrättsskyddad teknik som skyddas 
av patent i USA och annan upphovsrätt. Användning av den här 
upphovsrättsskyddade tekniken måste godkännas av Rovi Corporation 
och är avsedd för visning i hemmet och annan begränsad visning om inte 
annat har godkänts av Rovi Corporation. 

•	 Tillverkad på licens från Dolby Laboratories. "Dolby" och den dubbla 
D-symbolen är varumärken som tillhör Dolby Laboratories.

•	 “Made	for	iPod,”	and	“Made	for	iPhone”	mean	that	an	electronic	accessory	
has	been	designed	to	connect	specifically	to	iPod,	or	iPhone,	respectively,	
and	has	been	certified	by	the	developer	to	meet	Apple	performance	
standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its 
compliance with safety and regulatory standards. Please note that the use 
of	this	accessory	with	iPod	or	iPhone	may	affect	wireless	performance.		
iPhone,	iPod,	iPod	nano,	and	iPod	touch	are	trademarks	of	Apple	Inc.,	
registered in the U.S. and other countries.    
Lightning is a trademark of Apple Inc.

•	Ordmarkeringen och logotyperna för Bluetooth® är registrerade 
varumärken och ägs av Bluetooth®	SIG,	Inc.	och	all	användning	av	
sådana	märken	av	Clarion	Co.,Ltd.	sker	på	licens.	Andra	varumärken	
och varumärkesnamn tillhör sina respektive ägare. 

•	 DivX®,	DivX	Certified® och associerade logotyper är registrerade varumärken 
som tillhör Rovi Corporation eller dess dotterbolag och används på licens. 
DivX	Certified® för att spela upp DivX®- video,	inklusive	premiuminnehåll.	
Täcks	av	ett	eller	flera	av	följande	patent	i	USA:	7,295,673;	7,460,668;	
7,515,710;	7,519,274	 
OM	DivX	VIDEO:	DivX®	är	ett	digitalt	videoformat	skapat	av	DivX,	LLC,	som	
är ett dotterbolag till Rovi Corporation.  
Detta	är	en	officiellt	DivX	Certified®- produkt som har godkänts i omfattande 
tester	för	att	verifiera	att	den	spelar	upp	DivX-video.	På	divx.com	hittar	du	
mer	information	och	programvaruverktyg	för	att	konvertera	filer	till	DivX-video. 
OM	DivX	VIDEO-ON-DEMAND:	Denna	DivX	Certified®- enhet måste 
registreras för att kunna spela upp köpta DivX Video-on-Demand (VOD)-
filmer.	Du	kan	hämta	din	registreringskod	i	DivX	VOD-avsnittet	i	enhetens	
inställningsmeny. Gå till vod.divx.com om du vill få information om hur du 
slutför registreringen.

 Om registrerade märken etc.
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[Mikrofon]
[MENU]

[NAVI/AV]

[IR]

[Hölje]

[AUX IN]

[RESET]
[microSD-plats]

[POWER/VOL]

[Skivfack]
[  ]

Knappfunktioner

[POWER/VOL]-ratten
•	 Tryck	på	den	här	ratten	för	att	slå	på	enheten.	
•	 Om	strömmen	redan	är	påslagen	går	enheten	till	navigeringsläge.	Om	navigeringsläget	

visas går enheten till navigeringsmenyn.
•	 Håll	ratten	intryckt	i	mer	än	2	sekunder	när	du	vill	stänga	av	enheten.
•	 Vrid	ratten	åt	vänster	eller	höger	när	du	vill	sänka	eller	höja	volymen	i	systemet.

[NAVI/AV]-knappen
•	 Tryck	på	den	här	knappen	för	att	visa	NAVI	och	tryck	igen	för	att	gå	tillbaka	till	

aktuell källa.
•	 Tryck	och	håll	ned	den	här	knappen	i	2	sekunder	för	att	visa	dimmerinställningsmenyn.

[ ] Mata ut
•	 Tryck	för	att	mata	ut	skivan	ur	enheten.

[MENU]-knappen
•	 Tryck	på	den	här	knappen	för	att	visa	huvudmenyn	och	tryck	igen	för	att	gå	tillbaka	

till aktuell källa. 
•	 Tryck	och	håll	ned	den	här	knappen	i	2	sekunder	när	du	vill	stänga	av	skärmen.	

Tryck var som helst på skärmen för att slå på den igen.

[RESET]-knappen
•	 Tryck	på	den	här	knappen	för	att	återställa	enhetens	maskinvara.
Obs! När du trycker på knappen [RESET] rensas frekvenser för radiokanaler, titlar etc. 
som finns lagrade i minnet.

[microSD-plats ]
Obs! microSD-kortet används endast för navigering. Sätt inte i microSD-kortet för 
något annat ändamål. Om du tar ur microSD-kortet när det är isatt för karta inaktiveras 
navigeringsfunktionen.

[AUX IN] 
AUX 1-anslutning.

[Mikrofon] 
Används för Bluetooth-telefon.

[IR]-SENSOR
•	 Mottagare	för	fjärrkontrollen	(räckvidd:	30	grader	i	alla	riktningar).

2. MANÖVERPANEL
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Välja en källa

•	 Tryck	på	knappen	[MENU] på PANELEN om du vill visa huvudmenyn. 
•	 Byt	sida	genom	att	dra	åt	vänster	eller	höger	eller	genom	att	peka	på	andra	knappar.	
•	 Peka	på	ikonerna	på	skärmen	när	du	vill	öppna	motsvarande	arbetsläge,	till	
exempel	skivläge,	inställningsläge,	telefonläge,	osv.	

Starta motorn. Enheten får 
strömförsörjning.

Tryck på knappen [POWER] på 
panelen för att sätta på enheten.

1

4

2

5

3

6

7

10

8

11

9

12

16

13 14 15

17 18 19

3. SLÅ PÅ STRÖMMEN 4. HUVUDMENY
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  1 - Tuner – Peka på knappen för att visa inställningsläget.
  2 - DAB – Peka på knappen för att visa DAB-läget.
  3 - Bluetooth Audio – Peka på knappen för att visa Bluetooth-ljudläget.
  4 - Disc Audio – Peka på knappen för att visa skivljudläget.
  5 - iPod Audio – Peka på knappen för att visa iPod-ljudläget.
  6 - Navigation – Peka på knappen för att visa navigeringsläget.
  7 - TV – Peka på knappen för att visa TV-läget.
  8 - USB Audio – Peka på knappen för att visa USB-ljudläget.
		9	-	HDMI	–	Peka	på	knappen	för	att	visa	HDMI-läget.
10 - Disc Video – Peka på knappen för att visa skivvideoläget.
11 - USB Video – Peka på knappen för att visa USB-videoläget.
12 - iPod Video – Peka på knappen för att visa iPod-videoläget.
13 - Telephone – Peka på knappen för att visa telefonläget.
14 - Camera – Peka på knappen för att visa kameraläget.
15 - AUX1 – Peka på knappen för att visa AUX1-läget.
16 -Knappen Settings – Peka på knappen för att visa inställningsmenyn.
17 - AUX2 – Peka på knappen för att visa AUX2-läget.
18	-	Audio	Off	–	Peka	på	knappen	för	att	slå	av	ljudkällans	röst.
19 - Rear – Peka på knappen för att visa det bakre läget.

Bläddra i menyn
Svep åt höger eller vänster för att gå till nästa eller föregående sida i huvudmenyn.

Flytta menypositionen
1. Peka på valfri fyrkantig ikon i huvudmenyn i mer än 2 sekunder. Ikonen blir då 
flytande	i	huvudmenyn.	

2.	För	den	flytande	ikonen	till	önskad	position.

Visa skärmen för DVD-spelarläge

När en skiva har matats in kopplas uppspelningsläget in automatiskt.
Peka var som helst på skärmen för att visa DVD-videomenyn och peka på skärmen 
igen för att återgå till uppspelningsskärmen. Skärmen återgår till uppspelningsskärmen 
om du inte pekar på skärmen på 10 sekunder.

1 2 3 4 5 6

101112

7 8 9

14 15 16 17 18

13

5. DVD-VIDEOSPELARENS FUNKTIONER 
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  1 -   Alternativknapp
  2 -  Knappen Visa markörknappar
		3	-		Knappen	Föregående	kapitel/

snabbspola bakåt
		4	-		Knappen	Spela	upp/pausa
		5	-		Knappen	Nästa	kapitel/snabbspola	

framåt
		6	-		Förfluten	uppspelningstid
  7 -  Sökfält
  8 -  Total tid
  9 -  Knappen Menylista

10 -  Systemtid
11 -  Bluetooth-statusindikator
12 -  DVD-uppspelningsinformation
13 -  Genvägsknapp
14 -  Knapp för upprepningsväxling
15 -  Knapp för ljudkanalsväxling
16 -  Knapp för undertextväxling
17 -  Vinkelknapp
18 -  Knapp för direkt kapitel- eller 

titelsökning
19 -  Informationsknapp

Använda DVD-spelarmenyn

Använda titelmenyn
På	DVD-skivor	som	innehåller	två	eller	fler	titlar	kan	du	välja	alternativ	för	uppspelning	
på titelmenyn.

1. Peka på knappen [  ] under uppspelning när du vill öppna rotmenyn på DVD-
skivan. Peka på den länge under uppspelning om du vill visa titelmenyn.

* Beroende på skiva kanske titel- eller rotmenyn inte går att öppna.
2. Peka på titel- eller rotmenyskärmen. Peka nu på knapparna Visa markör.
3. Välj poster på titel- eller rotmenyskärmen med pilknapparna [  ].
* Posterna kanske inte kan väljas med pilknapparna beroende på skiva.
4. Peka på knappen [  ] om du vill markera vald post.
5. Peka på knappen [  ].

Visa	uppspelningsläget	för	videofiler

 
1 2 3 4 5 6

789

10 - Genvägsknapp 
11 - Upprepningsknapp
12 - Ljudknapp 
13 - Undertextknapp

  1 - Alternativknapp
		2	-		Knappen	Föregående	spår/

snabbspola bakåt
		3	-	Knappen	Spela	upp/pausa
		4	-		Knappen	Nästa	spår/snabbspola	

framåt
		5	-	Förfluten	uppspelningstid/sökfält
  6 - Knappen Listläge
  7 - Systemtid
  8 - Bluetooth-statusindikator
  9 - Uppspelningsinformation

11 12 13

10
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Visa skärmen för CD-spelarläge

1. När en skiva har matats in kopplas uppspelningsläget in automatiskt.
2. När skivan har lagts i kan du peka på knappen [Disc Audio] i huvudmenyn för att 

visa skärmen med CD-spelarläget.

3211

9

10

12

1

7

4

68 5

17

13

14

15

18

16

  1 - Alternativknapp
		2	-	Indikator	för	förfluten	uppspelningstid
		3	-	Roteringseffekt
  4 - Sidväxlingsknapp

  5 - Systemtid
  6 - Bluetooth-statusindikator
  7 - Upprepningsknapp 
		8	-	Knappen	Föregående	spår/snabbspola	bakåt
  9 - Genvägsknapp.
10	-	Knappen	Spela	upp/pausa	
11	-	Knappen	Nästa	spår/snabbspola	framåt
12 - Blanda-knapp
13 - Direktsökningsknapp
14	-	Knappen	Sökstart/-stopp
15	-	Knappen	Roteringseffekt	på/av
16 - Spårtitel
17	-	Artist-/albuminformation
18 - Knappen Stäng alternativmenyn

Uppspelningsmeny för MP3/WMA/AAC

2

1

1. Upprepa uppspelning
När	du	spelar	MP3/WMA/AAC	kan	du	peka	på	knappen	  för att växla mellan att 
upprepa	mapp,	upprepa	alla	och	upprepa	spår.
2. Aktuell mapp
•	 Visar	titeln	på	aktuell	mapp.
•	 Siffran	på	mappsymbolen	visar	antalet	filer	och	mappar	som	finns	i	aktuell	mapp.
•	 Peka	på	den	aktuella	mappens	titel.	Spellistan	visar	filer	och	mappar	i	den	övre	

mappen.

6. CD-SPELARENS FUNKTIONER
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Det	här	systemet	kan	spela	upp	ljudfiler	(MP3/WMA/AAC/FLAC)	som	finns	lagrade	på	ett	
USB-minne	som	identifieras	som	"USB	Mass	Storage	Class	device".	Du	kan	använda	ditt	
USB-minne	som	en	ljudenhet	genom	att	helt	enkelt	kopiera	önskade	ljudfiler	till	det.

Obs! 
• Det här systemet fungerar inte eller kan fungera på fel sätt med vissa USB-minnen.
• Filer som är skyddade med DRM kan inte spelas upp.

7

14

1

5 6 4 823

15

9

10111213

16

17

18

19

  1 - Alternativknapp
  2 - Knappen	Spela	upp/pausa
  3 - Knappen	Föregående	spår/snabbspola	bakåt

  4 - Knappen	Nästa	spår/snabbspola	framåt
  5 - Upprepningsknapp
  6 - Blanda-knapp
  7 - MP3-/WMA-filer	i	lista
  8 - Mappar i lista
  9 - Sidväxlingsknapp
10 - Systemtid
11 - Bluetooth-statusindikator
12 - Ljudstatusindikator
13 - Information om uppspelningsstatus
14 - Skivomslag
15 - Genvägsknapp
16 - Aktuell ID3-infoområde
17 - Indikator	för	förfluten	uppspelningstid/sökfält
18 - Direktknapp
19 - Sökknapp 

7. FUNKTIONER FÖR USB-LJUD 

NX404E_QSG 20131205_SV.indd   193 2014-2-12   14:04:30



194 NX404E

Svenska

Svenska

Det	här	systemet	kan	spela	upp	USB-videofiler	(MP4,	3GP	m	m)	som	finns	lagrade	
på	ett	USB-minne	som	identifieras	som	"USB	Mass	Storage	Class	device".	Du	kan	
använda ditt USB-minne som en ljudenhet genom att helt enkelt kopiera önskade 
ljudfiler	till	det.

Obs!

• Det här systemet fungerar inte eller kan fungera på fel sätt med vissa USB-minnen.

• Filer som är skyddade med DRM kan inte spelas upp.

10

1 2 3 4

9 8 7

5 6

	1	-	Knappen	Föregående	spår/snabbspola	bakåt
	2	-	Knappen	Spela	upp/pausa
	3	-	Knappen	Nästa	spår/snabbspola	framåt
	4	-	Indikator	för	förfluten	uppspelningstid/sökfält
 5 - Menylista
 6 - Upprepningsknapp
 7 - Systemtid
 8 - Bluetooth-statusindikator
 9 - Uppspelningsinformation
10 - Genvägsknapp

Funktioner i iPod-ljudmenyn
Ansluta din iPod®/iPhone® till USB-uttaget. Systemet hittar automatiskt den anslutna 
enheten och iPod-ljudknappen aktiveras och kan användas på huvudmenyskärmen.

Obs!
 Det här systemet har två USB-uttag. Anslut till det USB-uttag som är märkt "iPod/iPhone". 

Din iPod/iPhone kan inte spela upp musiken om du ansluter en annan USB-kabel.

iPod-ljud ID3-lägesskärm

13

14

101112

15

4

9

321 7 85 6

  1 - Alternativknapp 
  2 - Upprepningsknapp
  3 - Blanda-knapp
		4	-	Knappen	Föregående	spår/snabbspola	bakåt	
		5	-	Knappen	Spela	upp/pausa
		6	-	Knappen	Nästa	spår/snabbspola	framåt	
  7 - ID3-information
  8 - Knappen nästa sida [ 	]	/	föregående	sida	[	  ]
  9 - Kategorilista
10 - Systemtid
11 - Bluetooth-statusindikator

8. FUNKTIONER FÖR USB-VIDEO 9. iPod/iPhone-FUNKTIONER
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12 - Uppspelningsstatusindikator
13 - Skivomslag
14 - Genvägsknapp
15 - Förloppsindikator

Spellistlägesskärm för iPod-ljud

2

1

3

  1 - Knappen Växla till information 
  2 - Spellista
  3 - Sidväxlingsknapp

4

6

5

  4 - Tillbaka till överordnad mapp 
  5 - Stäng listläget
  6 - Sök med första alfabetet i aktuell lista

iPod-video ID3-lägesskärm

12

4 5 621

13

911

14

3

7

8

10

  1 - Alternativknapp 
  2 - Upprepningsknapp
  3 - Knappen Föregående spår
		4	-	Knappen	Spela	upp/pausa	
  5 - Knappen Nästa spår
		6	-	Titel	på	fil	som	spelas	
  7 - Kategorilista 
  8 - Knappen nästa sida [ 	]	/	föregående	sida	[	  ]
  9 - Systemtid
10 - Bluetooth-statusindikator
11 - Uppspelningsstatusindikator
12 - Skivomslag 
13 - Genvägsknapp
14 - Förloppsindikator 
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iPod-video uppspelningslägesskärm

79

21 43 5 6

8

		1	-	Knappen	Föregående	spår/snabbspola	bakåt	
		2	-	Knappen	Spela	upp/pausa
		3	-	Knappen	Nästa	spår/snabbspola	framåt	
  4 - Förloppsindikator 
  5 - Knappen Menylista 
  6 - Upprepningsknapp 
  7 - Systemtid 
  8 - Bluetooth-statusindikator
  9 - Uppspelningsinformation

Vissa Bluetooth-mobiltelefoner har ljudfunktioner och vissa bärbara ljudspelare 
stöder Bluetooth-funktionen. De här enheterna kallas "Bluetooth-ljudspelare" i den 
här	bruksanvisningen.	Det	här	systemet	kan	spela	upp	ljuddata	som	finns	lagrade	på	
en Bluetooth-ljudspelare.

Obs! 
• Det här systemet fungerar inte eller kan fungera dåligt med vissa Bluetooth-

ljudspelare.
• För detaljerad information om spelbara Bluetooth-ljudspelare, se vår hemsida: 

www.clarion.com

Välja Bluetooth-ljudläge

1. Peka på knappen [Bluetooth Audio] om du vill välja Bluetooth-ljudläge. 
Systemet ändras till Bluetooth-läge. Om anslutningen till en Bluetooth-ljudspelare 
redan har upprättats kan du välja musikfunktionen.
2. Tryck på menyknappen på manöverpanelen för att återgå till huvudmenyn.
•	 När	anslutning	till	en	Bluetooth-ljudspelare	har	upprättats	visas	ikonen	[  ] högst 

upp på skärmen.

Uppspelningsinställningar för Bluetooth-ljud

Du kan bekräfta information om Bluetooth-gränssnittsfunktioner.
1. Peka på knappen [  ] om du vill visa informationen på skärmen.
2. När du har slutfört bekräftelsen av Bluetooth-information pekar du på 

knappen [  ] om du vill återgå till föregående skärmvisning.

10. Bluetooth® LJUDSPELARENS FUNKTIONER
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Registrera din Bluetooth-ljudspelare (hopparning)
Du kan registrera upp till 5 Bluetooth-ljudspelare.
1. Slå på strömmen i den Bluetooth-ljudspelare du vill registrera.
2. Peka på enhetsknappen [  ] när du vill visa skärmen för enhetsval.

3. Peka på knappen [  ] när du vill visa skärmen för att söka enhet.

4. Peka på knappen för önskad enhet och peka på [  ] om du vill registrera 
Bluetooth-ljudspelaren. Välj sedan en bild för den här enheten.

Därefter väljer du enhetens typ.

När hopparningen är slutförd ställs den registrerade Bluetooth-ljudspelaren in som 
aktuell enhet och när du har valt favoritikon återgår skärmen till enhetslistan. Peka på 
knappen [  ] och skärmen återgår till skärmen för Bluetooth-ljudläget.
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•	Ta	bort	registreringen	av	Bluetooth-ljudspelaren
1. Peka på knappen [  ] om du vill ta bort enheten.
En bekräftelseskärm visas.
2. Peka på knappen [  ] för att bekräfta borttaget.

Välja Bluetooth-ljudspelare

För att ändra aktuell Bluetooth-ljudspelare till en annan enhet som redan är 
registrerad ska du göra på följande sätt.
1. Peka på enhetsknappen [  ] för att visa skärmen för enhetsval.
2. Peka på den enhet som är ansluten och sedan på knappen [  ] när du vill 

koppla från den aktiva enheten.
3. Peka på knappen för den enhet du vill använda. Peka på knappen [  ] för att 

välja den som aktiv enhet. Motsvarande mobiltelefon ställs in som aktuell telefon.
4. Peka på knappen [  ] när du vill återgå till föregående skärm.

Styra Bluetooth-ljudspelaren

Obs!
• Ibland, beroende på miljö, kan uppspelningen bli fragmenterad, eller så kan det 

höras växlingsljud.

Spela musik
När anslutning med en Bluetooth-ljudspelare har upprättats kopplas 
uppspelningsläget automatiskt in.
•	 Om	uppspelningen	inte	startar	för	vissa	enheter	ska	du	peka	på	knappen	[  ].

Pausa uppspelning
1. Peka på knappen [  ] under uppspelning.
Uppspelningen pausas.
2. När du vill återuppta uppspelning pekar du på knappen [  ]. Uppspelningen 

återupptas.

Hoppa över ett spår (sökning)
3. Peka på knappen [  ] eller [  ] under uppspelning.

Stoppa uppspelning
4. Peka på knappen [  ] under uppspelning.
Spåren stoppas. Peka på knappen [  ] om du vill spela upp det första spåret.
Visa spårlista
5. Peka på knappen [  ] om du vill visa den aktuella spårlistan.
 Peka på knappen [  ] om du vill visa alla spårlistor. Vill du spela upp några spår 

pekar du på objekten i listan.
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När anslutning till Bluetooth-mobiltelefonen är upprättad är följande funktioner 
tillgängliga	på	enheten:
•	 Lyssna	på	telefonsamtal	i	bilens	högtalare.
•	 Besvara	ett	inkommande	samtal.
•	 Ringa	ett	samtal	med	den	tiosiffriga	knappsatsen.
•	 Ringa	ett	samtal	med	hjälp	av	uppgifter	i	telefonboken	i	den	valda	mobiltelefonen.
•	 Ringa	ett	samtal	med	hjälp	av	uppgifter	i	historiken	för	gjorda	och	mottagna	samtal.

Obs!
• Vissa mobiltelefoner kanske inte kan överföra telefonboksinformationen till 

huvudenheten.
• Sändning av telefonboksinformation kan ta lång tid. Sändning av samtal inaktiveras 

under dataöverföringen.

Välja BT-telefonläge

1. Peka på knappen [Bluetooth Telephone] för att välja Bluetooth-telefonläge. 
Telefonskärmen visas.
2. Tryck på menyknappen på manöverpanelen för att återgå till huvudmenyn. 
•	 Om	ingen	Bluetooth-telefon	är	ansluten	visas	ikonen	[  ] högst upp på skärmen.

•	 När	anslutning	med	en	Bluetooth-telefon	har	upprättats	visas	ikonen	[  ] och 
signalnivåindikatorn högst upp på skärmen.

11. Bluetooth® TELEFONFUNKTIONER

Inställningar för Bluetooth-telefon

Du kan bekräfta information om Bluetooth-gränssnittsfunktioner.
1. Peka på knappen [  ] om du vill visa informationen på skärmen.
2. Gör inställningen för önskat alternativ. Se följande avsnitt om du vill ha mer 

information.
3. När du har slutfört bekräftelsen av Bluetooth-information ska du peka på 

knappen [  ] om du vill återgå till föregående skärmvisning.

Ställa in automatisk anslutning
Systemet återansluter automatiskt mobiltelefonen efter det att anslutningen har 
kopplats från eller systemet har startat om.
•	 Fabriksstandardinställningen	är	"ON"	(på).	Peka	på	knappen	[ ] eller [  ] 

för automatisk anslutning om du vill aktivera eller inaktivera funktionen.
Obs! Den automatiska anslutningen gäller den mobiltelefon som senast anslöts.

Ställa in automatisk svarare
Vid ett inkommande samtal svarar svararen automatiskt efter 5 sekunder. 
•	 Fabriksstandardinställningen	är	"OFF"	(av).	Peka	på	knappen	[  ] eller [  ] 

för automatisk svarare om du vill aktivera eller inaktivera funktionen.
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Ställa in mikrofonförstärkning 
Du kan justera mikrofonens inmatningsnivå i 16 nivåer.
•	 Peka	på	nivåindikatorknappen	för	posten	mikrofonförstärkning	för	att	justera	

inmatningsnivå.

Obs!
• Inmatningsnivån för mikrofonen kan påverkas av omgivningen. Justera nivån om 

personen i andra änden av telefonen har mottagningsproblem.

Registrera din mobiltelefon (hopparning)

Du kan registrera upp till 5 mobiltelefoner. Registreringssättet är detsamma som för 
"Registrera din Bluetooth-ljudspelare".
1. Slå på strömmen i den mobiltelefon du vill registrera.
2. Peka på enhetsknappen [  ] när du vill visa skärmen för enhetsval.

3. Peka på knappen [  ] när du vill visa skärmen för att söka enhet.
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4. Peka på knappen för önskad mobiltelefon när du ska välja knapp för den 
mobiltelefon du ska registrera. Peka sedan på knappen [  ] för att registrera 
Bluetooth-mobiltelefonen.
•	 Du	kan	inte	välja	en	mobiltelefonknapp	som	en	annan	mobiltelefon	redan	är	

registrerad på. Välj en oanvänd mobiltelefonknapp.
5. Om du får frågan att ange lösennyckeln på mobiltelefonen ska du ange den 

lösennyckel som ställdes in för den här enheten.
•	 Du	kan	ändra	lösennyckelinställningen	för	den	här	enheten	i	BT-infoskärmen	

under skärmen för telefoninställningar.

 När hopparningen är slutförd ställs den registrerade mobiltelefonen in som 
aktuell telefon och skärmvisningen återgår till telefonskärmen.

•	 Ta	bort	registrering	av	mobiltelefon
1. Peka på knappen [  ] om du vill ta bort enheten. En bekräftelseskärm visas.
2. Peka på knappen [  ] för att bekräfta borttaget.

Välja mobiltelefon

För att ändra aktuell mobiltelefon till en annan enhet som redan är registrerad ska du 
göra på följande sätt.
1. Peka på knappen [  ] när du vill visa skärmen för enhetsval.
2. Peka på den enhet som är ansluten och sedan på knappen [  ] om du vill 

koppla från den aktiva enheten.
3. Peka på knappen för den enhet du vill använda. Peka på knappen [  ] för att 

välja den som aktiv enhet. Motsvarande mobiltelefon ställs in som aktuell telefon.
•	 Om	mobiltelefonen	inte	är	påslagen	ska	du	slå	på	den.
•	 Mobiltelefonen	kanske	begär	att	du	bekräftar	Bluetooth-anslutningen	eller	anger	

lösennyckeln för den här enheten. Utför åtgärderna enligt det meddelande som 
visas.

4. Peka på knappen [  ] när du vill återgå till föregående skärm.

Öppna telefonboksinformation

Genom att skicka telefonboksinformation från mobiltelefonen blir det enklare för dig 
att ringa ett samtal med telefonboksfunktionen från den här enheten.

Telefonfunktioner

Ringa	ett	samtal	med	den	tiosiffriga	knappsatsen
1. Peka på knappen [  ]	när	du	vill	visa	skärmen	med	den	tiosiffriga	knappsatsen.
2.	Ange	telefonnumret	med	hjälp	av	den	tiosiffriga	knappsats	som	visas	på	skärmen.
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Lyssna på radio
1. Peka på knappen Tuner (radioinställning) på huvudmenyskärmen. Skärmen för 

inställning av radiokanaler visas.
2. Peka på knappen [FM1/FM2/FM3/AM] när du ska välja band. Varje gång 
du	pekar	på	knappen	ändras	radiomottagningsbandet	i	följande	ordning:	
FM1->FM2->FM3->AM ->FM1...

13

12

711 8910

2 3

4

6

5

1

  1 - Knappen Förinställd sökning
  2 - Sök nedåt
  3 - Sök uppåt
  4 - Stega nedåt
  5 - Stega uppåt
  6 - Frekvensskärm
  7 - Systemtid
  8 - Bluetooth-statusindikator
  9 - Förinställningslista
10	-	DX-/lokalindikator	
11 - Bandknapp
12 - Genvägsknapp
13 - Alternativknapp

Sökinställning
1. Peka på knappen [FM1/2/3/AM] när du ska välja radioband (FM eller AM).
2. Peka på knappen [  ] eller [  ]. 
•	 När	du	pekar	på	knappen	[  ] söks kanalen i riktningen för högre frekvenser.
•	 När	du	pekar	på	knappen	[  ] söks kanalen i riktningen för lägre frekvenser.

Stegvis inställning
1. Peka på knappen [FM1/2/3/AM] när du ska välja radioband (FM eller AM).
2. Peka på knappen [  ] eller [  ] i frekvensmenyn för att gå uppåt eller nedåt steg 

för steg.

Återkalla en förinställd kanal
1. Peka på knappen [FM1/2/3/AM] när du ska välja önskat band (FM eller AM) 

i inställningen.
2. Peka på den förinställda kanalen (1 till 6) i förinställningslistan.
Manuellt minne
1. Peka på önskad bandknapp för att välja det band du vill lagra.
2.	Ställ	in	den	kanal	du	vill	lagra	genom	att	använda	sökinställning,	manuell	inställning	

eller förinställning.
3. Peka på och håll ned den knapp för önskad förinställning som du vill lagra på i cirka 

2 sekunder.

Autolagring
Autolagring är en funktion för lagring av upp till 6 kanaler som automatiskt söks 
sekventiellt. Om antalet stationer som kan tas emot inte når upp till 6 stycken ligger 
tidigare lagrade stationer kvar.
1. Peka på knappen [FM1/2/3/AM] när du ska välja önskat band. (FM eller AM)
2. Peka på knappen [  ] och sedan på [  ] när du vill starta autolagring.
En signal hörs och kanaler med god mottagning lagras automatiskt i förinställningslistan.

Obs!
1. Vid autolagring skrivs tidigare lagrade kanaler över.
2. Enheten har 4 band, men FM3 och AM kan lagras med autolagringsfunktionen.

12. TUNER-FUNKTIONER
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Förinställd sökning
Den förinställda sökningen tar emot kanaler som lagrats i den ordning de lagrats i det 
förinställda minnet. Den här funktionen är praktisk vid sökning efter önskad kanal i minnet.
1. Peka på knappen [FM1/2/3/AM] när du ska välja önskat band. (FM eller AM)
2. Peka på knappen [  ] när du vill starta förinställd sökning.
Enheten startar sökningen av varje kanal i ordning i 10 sekunder. Den station som 
lagrats är inte en giltig station och söktiden är endast 2 sekunder.
3. När önskad kanal är inställd pekar du på knappen [  ] igen för att stanna på den 

kanalen.

DX-/lokalinställning
DX-/lokalinställningen	ändrar	inställningskänslighet	för	att	separera	närliggande	kanaler.	
Den här funktionen är praktisk i områden som har många närliggande radiokanaler.
1. Peka på knappen [  ] när du vill växla till lokal inställningskänslighet.
2. Peka på knappen [  ] när du vill växla till DX-inställningskänslighet.
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När	Clarion	Mobil	Karta	startas	första	gången	måste	du	göra	följande:
1. Välja språk för programgränssnittet. Du kan ändra det senare i Settings (Inställningar).
2. Välja språk och röst för röstvägledningsmeddelanden. Du kan ändra det senare 

i Settings (Inställningar).
3. Läsa och acceptera licensavtalet för slutanvändare.
4. Läsa och acceptera vägsäkerhetsvarningen.
Därefter visas navigeringsmenyn och du kan börja använda Clarion Mobil Karta.

Välja destinationen för en rutt
Du	anger	en	adress	som	destination	på	följande	sätt:
  1 -  Om du står i kartskärmen knackar du på  när du vill återgå till 

navigeringsmenyn.
		2	-		I	navigeringsmenyn	knackar	du	på	följande	knappar:	

   3 -  Välja en destination genom att ange adressen eller postkoden  . 
  4 -  Välja destinationen bland intressanta platser.
  5 -  Välja en kartplats som destination.
  6 -  Välja destinationen bland dina favoriter.
  7 -  Välja hemort.
 

  8 -  Söka efter en intressant plats med dess telefonnummer.
  9 -  Ange destinationens koordinater.
10 -  Välja en nyligen använd destination i historiken.
11 -  Fler alternativ.

• Mer information om andra sätt finns i bruksanvisningen.

Kartskärmen
12 -  För att göra den mindre kartan större och öppna kartskärmen knackar du på 

knappen [Show Map].
13 -  Zooma in och ut.
14 -  Luta upp och ned.
15 -  Vrida åt vänster och höger.
16 -  2D- eller 3D-vy.
17 -  Platsinformation.

18 -  Återgå till normal navigering.
19 -  Välja destination.

Snabbmenyn
20 -   Snabbmenyn är ett urval av kontroller och funktioner som används ofta under 

navigering. Du öppnar den direkt från kartskärmen genom att knacka på  . 

21	-		Om	fler	förare	använder	Clarion	Mobil	Karta	för	navigering	går	det	att	hämta	
deras	inställningar	genom	att	använda	en	av	användarprofilerna.

22	-		Hitta/Hitta	platser/Snabbsök	(med	den	här	funktionen	kan	du	söka	efter	platser	
längs med rutten eller i närheten av din aktuella plats om ingen rutt har beräknats).

23	-		Hitta/Favoriter	(den	här	knappen	öppnar	listan	med	dina	favoritdestinationer).
24	-		Hitta/Historik	(den	här	knappen	öppnar	listan	med	historik.	Du	kan	välja	en	av	

dina tidigare destinationer).
25	-		Mer/Inställningar/Ruttinställningar	(den	här	knappen	öppnar	ruttrelaterade	

inställningar).
26	-		Mer/Inställningar/Kartinställningar	(den	här	knappen	öppnar	kartrelaterade	

inställningar).
27 -  Knacka på fältet Current Street (aktuell gata) på kartskärmen (den här knappen 

öppnar en särskild skärm med information om aktuell position och en knapp för 
att söka efter närliggande räddningstjänst eller vägassistans).

28	-		Min	rutt/Avbryt	rutt	(den	här	knappen	avbryter	rutten	och	stoppar	navigering.	
Knappen ersätts med nästa knapp om vägpunkter har angetts).

1

20

13. BÖRJA ANVÄNDA Clarion MOBIL KARTA
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Symbolidentifiering
I den här bruksanvisningen används symboler och ikoner för 
att ange säkerhetsanvisningar och saker att tänka på under 
monteringen. Läs noga igenom alla anvisningar innan du påbörjar 
monteringen.

 VARNING
Symbolen	ska	göra	användaren	uppmärksam	på	att	viktiga	
användningsanvisningar	finns.	Om	anvisningarna	inte	följs	
kan det leda till allvarlig personskada eller dödsfall.

 VARNING
•		Kontrollera	batterispänningen	i	det	fordon	där	enheten	ska	monteras.	

Enheten är endast avsedd för fordon med 12 V likströmsförsörjning.
•		Koppla	bort	batteriets	negativa	uttag	innan	du	kopplar	in	kablarna	för	att	

undvika elektriska stötar eller personskada på grund av kortslutning.

 VAR FÖRSIKTIG
Symbolen	ska	göra	användaren	uppmärksam	på	att	viktiga	
användningsanvisningar	finns.	Om	anvisningarna	inte	följs	
kan det leda till personskada eller materiell skada.

Säkerhetsanvisningar i samband med montering

 VARNING
•		Om	du	monterar	enheten	i	ett	fordon	med	krockkuddar	ska	enheten	inte	

placeras så att den kan påverka krockkuddens funktion.
•	Montera	inte	enheten	på	följande	platser:
   En plats som stör förarens sikt eller manövreringsförmåga.
 		En	plats	där	enheten	är	i	vägen	för	växelspak	eller	bromspedal.
 		En	plats	som	innebär	en	risk	för	passagerarna.
 		En	plats	som	är	instabil	eller	där	systemet	kan	falla	ned.

 VAR FÖRSIKTIG
•		Montera	inte	systemet	på	de	platser	som	beskrivs	nedan.	Detta	kan	
orsaka	brand,	olyckor	eller	elektriska	stötar: 
En plats som utsätts för regn eller damm. 
En	plats	som	är	instabil	eller	där	systemet	kan	falla	ned.
•		Montera	inte	enheten	på	en	plats	som	utsätts	för	direkt	solljus,	värme	

eller en plats där ventilationshålen eller värmestrålningshålen täcks.
•		När	du	monterar	antennen	ska	den	monteras	på	en	plats	där	antennens	
element	inte	sticker	ut	utanför	fordonets	främre,	bakre,	vänstra	eller	högra	
kant. Skulle den komma i kontakt med fotgängare kan den orsaka en olycka.
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Monteringsanmärkningar

Anslutningsanmärkningar

•		Använd	endast	medföljande	delar.	 
Om	du	använder	ospecificerade	delar	kan	de	orsaka	skada.
•		Eventuella	hål	som	görs	i	fordonets	chassi	ska	tätas	med	självhäftande	

silikon. Om avgasrök eller vatten kommer in i fordonet kan detta orsaka 
olyckor.
•		Skruva	fast	bultarna	ordentligt	när	du	monterar	enheten.	Lösa	bultar	

kan orsaka olyckor eller felfunktion.

•		Kontrollera	kablarna	med	en	digital	multimeter	innan	du	gör	några	
anslutningar. Många nya fordon använder sig av multiplexerade kretsar 
och/eller lågspänningskretsar som kan skadas om en provlampa eller 
logikprob	används.
•		Anslut	kablarna	på	rätt	sätt.	En	felaktig	anslutning	kan	orsaka	brand	

eller olycka.

•		Använd	icke-ledande	införingsskydd	när	du	drar	kablarna	genom	
fordonets	chassi.	Utslitna	kabelhöljen	kan	orsaka	olyckor,	brand	eller	
kortslutning.
•		Fixera	kablarna	med	isoleringstejp	när	dragningen	är	klar.
•		Se	till	att	fordonet	inte	är	igång	när	du	ansluter	eller	kopplar	bort	kablar	till/
från	enheten	för	att	undvika	elektriska	stötar,	personskada	eller	olyckor.

•		Notera	var	rör,	tankar	och	elektriska	kablar	finns	innan	du	monterar	
enheten	i	fordonet,	så	att	inte	brand	eller	funktionsfel	uppstår.

 VARNING

•		Dölj	alla	kablar	enligt	bruksanvisningen	så	att	de	inte	är	i	vägen.
•		Dra	inte	anslutningsledningar/-kablar	nära	områden	med	hög	
temperatur.	Om	kabelhöljena	smälter	kan	det	orsaka	olyckor/brand	på	
grund	av	kortslutning.	Var	försiktig	när	du	drar	kablar	i	motorrummet.
•		Om	du	ansluter	kablarna	i	ett	fordon	med	krockkuddar	ska	kablarna	inte	

dras så att de kan påverka krockkuddens funktion. En krockkudde som 
inte fungerar i en nödsituation kan orsaka ännu svårare personskada.

 VARNING

 VAR FÖRSIKTIG

 VAR FÖRSIKTIG
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1. Innan du börjar

1. Den här utrustningen är endast till för användning i bil med en negativ och jordad anslutning på 
12 V som strömkälla.

2. Läs de här anvisningarna noggrant.
3. Se till att koppla ur batteriets minuspol (-) före 

start. Detta är för att förhindra kortslutningar 
i strömkretsen under montering. (Bild 1)

2. Förpackningens innehåll

Huvudenhet ...................................................................................................................1

Kablage .........................................................................................................................1

GPS-antenn ...................................................................................................................1

Klämma för GPS-antennkabeln .....................................................................................3

Dubbelhäftande tejp för GPS-antennen .........................................................................1

Bruksanvisning (CD-R) ..................................................................................................1

INNEHÅLL

1. Innan du börjar ........................................................................................................26

2. Förpackningens innehåll .........................................................................................26

3. Allmänna säkerhetsföreskrifter ................................................................................26

4. Att tänka på vid montering .......................................................................................26

5. Montera huvudenheten ...........................................................................................27

Bild 1

Bilbatteri

Snabbstartsguide och monteringsanvisning ..................................................................1

Garantikort............................................................ .........................................................1

HDMI-kabelhållare................................................................ .........................................1

Skruvar (M2 x 4)................................................................................ .............................2

RCA-utgångskabel....................................................................................... ..................1

Elektrokran .....................................................................................................................2

Bultar med nedsänkt huvud  ..........................................................................................8

Sexkantsskruv ...............................................................................................................8

AV-kabel .........................................................................................................................1

SWI-kabel ......................................................................................................................1

3. Allmänna säkerhetsföreskrifter

1.	Öppna	inte	höljet.	Det	finns	inga	delar	invändigt	som	användaren	ska	utföra	service	på.	Om	du	
tappar något i enheten under montering ska du kontakta din återförsäljare eller ett auktoriserat 
servicecenter för Clarion.

2.	 Använd	en	mjuk,	torr	trasa	för	att	rengöra	höljet.	Använd	aldrig	en	grov	trasa,	thinner,	bensin	
eller	alkohol	etc.	För	ingrodda	smutsfläckar,	ta	lite	kallt	eller	varmt	vatten	på	en	mjuk	trasa	och	
torka av försiktigt.

4. Att tänka på vid montering

1. Förbered alla artiklar som behövs för att montera källenheten innan du börjar.
2. Montera enheten inom 30° för horisontellt plan. (Bild 2)
3.	Om	du	måste	utföra	något	arbete	på	bilen,	exempelvis	att	borra	hål,	ska	du	kontakta	

bilåterförsäljaren innan du gör det.
4. Använd de medföljande skruvarna för montering. Användning av andra skruvar kan orsaka 

skada. (Bild 3)

NX404E

Bild 2 Bild 3

Chassi Chassi

Skada

Max 8 mm (M5 skruv)

MONTERING
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5.	 Den	här	enheten	har	en	fläktmotor	bakom	
huvudenheten för att temperaturen inte 
ska	stiga	i	källenheten.	Om	fläktmotorns	
ventilation täcks över med kablar eller 
monteringsfästen kan det orsaka funktionsfel. 
Se till att inte täcka den med kablar.

5. Montera huvudenheten

Den här enheten är utformad för fast montering i instrumentbrädan.
1. När du monterar huvudenheten i NISSAN-fordon ska du använda de delar som följt 

med enheten och följa instruktionerna i bild 5. 
När du monterar huvudenheten i TOYOTA-fordon ska du använda de delar som följt 
med fordonet och följa instruktionerna i bild 6.
2.  Kabeln visas i avsnitt 7.
3.  Sätt tillbaka och gör fast enheten i instrumentbrädan samt ställ in frontpanelen och 

mittpanelen.

Bild 4

För Nissan-fordon

Skruvhål för montering (Sidvy av huvudenheten)

För Toyota-fordon

Montera huvudenheten i ett NISSAN-fordon

Bild 5

 Distansbricka 
(tjocklek:	1	mm)
(Monteras inte på 
huvudenheten)

6- Skruvar med platt huvud
(M5x8)
(Monteras i huvudenheten)

Packning
(Monteras inte på 
huvudenheten) 

Monteringsfäste
(1 par för vänster och höger sida)

Huvudenhet

Andra fordon än NISSAN och TOYOTA
I	vissa	fall	kan	mittpanelen	kräva	modifieringar.	(Slipning,	passning	etc.)

•	Ta	bort	huvudenheten	
När huvudenheten ska tas bort demonterar du den i omvänd ordning mot 
"MONTERA	HUVUDENHETEN".
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Snabbstartsguide

Montera huvudenheten i ett TOYOTA-fordon

Montera genom att använda de delar som är monterade i bilen. (Skruvar som är 
markerade  finns i fordonet.)

8- sexkantsskruvar
(M5x8)

Monteringsfäste
(1 par för vänster 
och höger sida)

Mittpanel
(*1) (*2)

*1.  Vissa panelöppningar är för små för enheten, beroende på fordonets typ och 
modell. I så fall kan du klippa bort ca 0,5 till 1,5 mm från övre och nedre sidorna på 
panelramen, så att enheten kan föras in mjukt.

*2.  Om en krok på monteringskonsolen stör huvudenheten, ska du böja och platta ut 
den med en pincett eller liknande verktyg.

Standardmonteringsfästen

Exempel 1 Exempel 2

Fixera skruvarna mot 
markeringarna .

Exempel 3

Huvudenhet

 KABELANSLUTNINGSVÄGLEDNING
Obs!
• Innan montering är det viktigt att du kopplar ur den negativa kabeln på 

bilbatteriet.
• I vissa tillbehörsenheter säljs RCA-kablar och anslutningskablar separat.
• När du ansluter HDMI-kabeln är det viktigt att den görs fast med 

HDMI-kabelhållaren och skruvarna (M2 x 4). 

Se sidan 212

DTX502E eller DAB404E

NX404E
GPS-antenn

iPod/iPhone

Radioantenn

HDMI-KABEL

iPod/iPhone

CCA-750 (säljs separat) 

 MIK

AUX2 AUDIO IN RCH

AUX2 AUDIO IN LCH

AUX2 VIDEO IN

BAKRE LCH

FRÄMRE RCH

VIDEO OUT

Röd Röd Vit VitVit Röd

SW
I

SU
BW

O
O

FER1

SU
BW

O
O

FER2

KAMERA

För bakre zon

Videoutgång
Kamera för bakåtsikt

Skärm

4-kanalsförstärkare 

Röd

Vit

Gul

Vit

Röd

Gul

Gul

HDMI-kabelhållare 

Svart

G
rå

Svart

G
rå

Främre 
högra

Bakre 
högra

Främre 
vänstra

Bakre 
vänstra

Bild 6

NX404E_QSG 20131205_SV.indd   210 2014-2-14   16:44:13



211NX404E

Svenska

Svenska

 KABELANSLUTNINGSVÄGLEDNING
Att tänka på när det gäller kablage

1. Se till att slå av strömmen före kabeldragning.
2.  Var speciellt noggrann när du drar strömkablarna. 
Håll	dem	borta	från	motor,	avgasrör	etc.	Hettan	kan	skada	kablarna.

3.  Om säkringen skulle gå ska du kontrollera om kablarna sitter rätt. 
Om en säkring går kan du byta den mot en ny av samma Amperetal som originalet 
(15 A säkring).

4.  För att byta säkringen måste du avlägsna den gamla på enhetens baksida och 
sätta i den nya. (Bild 8)

OBS!
Det	finns	olika	typer	av	säkringshållare.	Låt	 inte	batterisidan	komma	i	kontakt	med	
andra metalldelar.

Bild 8

Säkring 
(15A-SÄKRING)

Säkringshållare

  Efter anslutningen fixerar du kabeln med en klämma eller 
isoleringstejp.

 VAR FÖRSIKTIG

Montera GPS-antennen

•		Montera	inte	GPS-antennen	på	en	plats	där	den	kan	påverka	
krockkuddens funktion eller störa förarens sikt.
•		Använd	inte	navigeringssystemet	med	kabeln	till	GPS-antennen	
avskuren.	Strömkablarna	i	sladden	kan	kortslutas.

 VARNING

OBS!
• Den medföljande GPS-antennen är för invändig montering i fordonet. Montera den inte 

utanpå fordonet.
• Montera GPS-antennen mer än 50 cm från huvudenheten, andra ljudenheter som 

CD-spelare och en radardetektor. Om den monteras i närheten av dessa enheter kan 
GPS-mottagningen försämras.

• För att förbättra GPS-signalmottagningen ska GPS-antennen monteras horisontellt på en 
jämn yta. 

• Vaxa inte och måla inte GPS-antennens hölje. Detta kan försämra GPS-antennens 
prestanda.

• Montera GPS-antennen minst 10 cm från vindrutan.
• Torka bort smuts från monteringsytan innan du monterar GPS-antennen.

•				Montera	GPS-antennen.	Klistra	
fast den ordentligt på en jämn 
yta på passagerarsidans 
instrumentbräda,	där	störningar	
för GPS-signalen är som minst.

•				Dra	GPS-antennens	ledningar.	
Sätt fast kabeln med kabelhållarna.

•				Fäst	den	dubbelhäftande	tejpen	
på GPS-antennens undersida.

Kabelhållare

Bild 7

GPS-antenn

GPS-antennens undersida

Dubbelhäftande tejp
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15 A

Obs!
*1: När du ansluter till uttaget PHONE INTERRUPT (telefonavbrott) kommer 
telefonen att stänga av ljudet om ledningen tar emot en negativ eller jordad 
signal.

RESERVGul

JORDSvart

BELYSNINGOrange/vit

AUTOANTBlå
ACCRöd

TELAVBROTTBrun

FJÄRRBlå/vit

PARKERINGLjusgrön
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2014/2 NX404E

English:
Declaration of conformity
We Clarion declares that this model NX404E is following the provision of Directive 
1999/5/EC with the essential requirements and the other relevant regulations.

Français:
Déclaration de conformité
Nous, Clarion, déclarons que ce modèle NZ502E est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE.

Deutsch:
Konformitätserklärung
Wir, Clarion, erklären, dass dieses Modell NX404E den Bestimmungen der Richtlinie 
1999/5/EG im Hinblick auf die grundlegenden Anforderungen und andere relevante 
Bestimmungen entspricht.

Italiano:
Dichiarazione di conformità
Clarion dichiara che il presente modello NX404E è conforme ai requisiti essenziali 
e alle altre disposizioni pertinenti stabiliti dalla direttiva 1999/5/CE.
 
Nederlands:
Conformiteitsverklaring
Clarion verklaart dat het model NX404E in overeenstemming is met de essentiële 
eisen en andere relevante voorschriften van de bepalingen van Richtlijn 1999/5/
EC.

Español:
Declaración de conformidad
Clarion declara que este modelo NX404E cumple con los requisitos esenciales y 
otras disposiciones aplicables descritos en la Directiva 1999/5/CE.

Svenska:
Intyg om överensstämmelse
Härmed intygar Clarion att denna modell NX404E uppfyller kraven i direktiv 
1999/5/EG gällande väsentliga egenskaper och övriga relevanta bestämmelser.

Polski:
Deklaracja zgodności
Firma Clarion niniejszym oświadcza, że model NX404E jest zgodny z istotnymi 
wymogami oraz innymi odpowiednimi postanowieniami Dyrektywy 1999/5/WE.

Ελληνικά:
Δήλωση συμμόρφωσης
Εμείς στην Clarion δηλώνουμε ότι αυτό το μοντέλο NX404E τηρεί τις διατάξεις της 
Οδηγίας 1999/5/ΕΚ σχετικά με τις ουσιώδεις απαιτήσεις και τους άλλους σχετικούς 
κανονισμούς.

Czech
Prohlášení o souladu
Společnost Clarion prohlašuje, že tento model NX404E je v souladu se základními
požadavky ustanovení Směrnice 1999/5/EC a s dalšími příslušnými předpisy.

Russian
Декларация о соответствии
Мы, компания Clarion, заявляем, что модель NX404E соответствует 
положениям и основным требованиям Директивы 1999/5/EC и другим 
соответствующим нормативам.

Clarion Europe S.A.S.
Z.I. du Pré à Varois, Route de Pompey, 54670 Custines, FRANCE
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